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Полищук О.В.

ОСОБЕННОСТИ СТРУКТУРНОЙ ОРГАНИЗАЦИИ  
РОМАНА У .ФОЛ К Н ЕР А “ДЕРЕВУШКА”

Уильям Фолкнер принадлежит к тем современным американским 
писателям , чей поэтический мир можно с уверенностью  назвать 
неисчерпаемым. Это художник достаточно сложный и противоречи
вый. У.Фолкнер вошел в литературу  нашего столетия как созда
тель своего особого мира - округа Иокнапатофа. На этом простран
стве “величиной с почтовую м арку”, в самом центре американского 
Юга, происходит действие большинства его произведений. Иокна
патоф а стала для писателя “космосом в миниатю ре”, он наш ел в 
истории родного края богатство фигур и драм. Впоследствии Фолк
нер скажет: “Мне хотелось бы думать, что мир, созданный мною, - 
это нечто вроде краеугольного камня вселенной, ... убери его - и 
вселенная рухнет” (1).

Тема всего эпоса о Й окнапатофе - традиционная ж изнь, пере
смотренная XX веком. Писатель погружается в размышления о судь
бе человека, о взаимоотношениях его бессмертной природной сущ
ности и технического прогресса. Наиболее отчетливо эти проблемы 
отразились в трилогии “Д еревуш ка” (1940), “Город” (1957), “Особ
няк” (1959). Трилогия отражает период в истории Америки, когда в 
результате Гражданской войны с делового Севера на патриархаль
ный Юг хлынули массы пришельцев, принесших с собой новую мо
раль - бизнеса, наживы. Дух буржуазной деловитости проникал во 
все слои населения, вы зы вая ощ утимы е сдвиги в общественной 
структуре и психологии людей. На юге, в среде фермеров, выде
лился клан Сноупсов. Основной конфликт трилогии обусловлен про
тивостоянием двух общественных сил - Сноупсов как представите
лей бурж уазной морали и ж ителей  деревуш ки, представляю щ их 
старые отношения общины.

Критика долгое время не могла найти верного ключа к Фолкнеру. 
Его представляли как модерниста, только с появлением “Особняка”
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